GEORGE TRAIL

Traducteur freelance professionnel (langue maternelle : l’anglais ;le français et l'allemand vers l'anglais)

Résident en Angleterre (d’habitude je travail de mon adresse de résidence permanente)
Qualifications : régardez la section rélévante

http://www.georgetrail.com

PROFIL









      

Je voudrais annoncer mon service de traducteur professionnel (le français et l'allemand vers l'anglais). J'accepte que la traduction incarne plus que le simple remplacement de mots par des mots ; et que la production de traductions de qualité professionnelle va au-delà de l'invention de nouvelles phrases pour des cas particuliers. Je suis très érudit et flexible, et confortable à utiliser de l'initiative.

ENSEIGNEMENT / ENTRA?NEMENT





      

Expérience professionnelle au temps de l’actualisation dernière : 2 années. Je peux faire 3,500 mots si je suis disponible toute la journée (normalement, c’est le cas).

J'ai étudié et pratiqué la traduction, à un niveau approfondi, pendant une maîtrise d'études de traduction à l'Université de Portsmouth.

Diplôme Français et Allemand, Université de Kent, Canterbury

Avec une Année à l'Etranger à l'Université de Poitiers, France. Grad. juin 2005.

COMP?TENCES IT







      

Bonnes connaissances de MS Word + Excel 2007; connaissances de Powerpoint

Vitesse de tapage est environ 50 mots / minute et la figure augmente
Connaissance élémentaire de HTML

J'utilise Adobe (Version 9 actuellement)
Je n’utilise pas des outils de traduction comme Trados (en ce moment)
EXP?RIENCE D'EMPLOI / BUTS DE CARRI?RE                  

J’ai accompli des projets de traduction en les domaines suivants (ce n’est pas une liste extensive) :

·  Académique / créatif / marketing (pour moi : une série continuelle d'articles 
   exemplaires ; de matériel promotionnel ; des sites web)
·  Business / légal : correspondance (pour moi : entre entreprises ; entreprise au client 
   ou visa versa ; de temps en temps il implique les autorités et la législation 
   internationale, articles de termes et conditions ;  contrats et baux)
·  IT / technique (pour moi : un patent et de dessins techniques, manuels d'instruction, 
   régulations de sécurité)
·  Médical (pour moi : apports d'admission et de démission – j'en ai déjà traduit 
   beaucoup pour le Ministry of Defence)
Comment je m’approche de la traduction

Une phrase toute grammaticalement correcte ne fait pas toujours du sens en référant à un concept qui soit facile à suivre ou à saisir. Je me concerne avec la loyauté au texte original aussi bien que « le bon langage » - mais je souligne que je préfère que mon travail soit lu par quelqu’un d’autre (i.e. sens d’agrément de comment les lecteurs intentionnés y réagiront sur un niveau psychologique).
· Position préliminaire
Bilingue testeur de logiciel et sa fonctionnalité, free-lance

Babel Media




6.50 GBP p/h

J'ai testé de versions étrangères de nouveaux jeux vidéo – tout en cherchant des erreurs de texte (incluant traductions mauvaises) ; et je fournirais des suggestions de correction sur un réseau local tout en utilisant un logiciel particulier. Il a fallu avant tout de la dédication à la qualité et un oeil pour le détail. On travaillait contre délais, et on gardait en contact par email sur Microsoft Outlook.
· Autre expérience préliminaire
J'ai commencé ma carrière avec la procuration de l'expérience vocationnelle de rôles contractuels, ce qui incluse ce qui suit :   

· Aide d'administration

City Link
5.57 GBP p/h

Le faxing, prendre de la responsabilité pour de la “papérasse” en rélation avec les livraisons pour les clients. En effet, j'étais une personne de beaucoup désignées responsables pour la maintenance d'un corps massif de données. J'avais beaucoup de travail routine chaque jour, que j'exécutais contentement (et patiemment).

· Téléprospecteur

Quantum TM




7:20 GBP p/h

J'étais responsable pour la vérification et l'actualisation de données sur un ordinateur, tout en parlant avec d'entreprises par téléphone (B2B).

INFORMATION G?N?RALE





      

Passe-temps

Ils incluent le ju-jitsu, et le salsa.
Détails de contact

Adresse : 10 Hillary Drive, Crowthorne, Berkshire, RG45 6QE, Royaume-Uni

Numéro bureau : +44 (0) 560 1735043
Numéro résidence : +44 (0) 1344 773948
Tél. portable : +44 (0) 7784 511495

Email : georgetrail@googlemail.com

Skype : georgetrail

Online blogs / networking social

Présence media sociale sur:

Facebook et Twitter



Dernière actualisation : 14. janv. 2011


